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cat cum cratia D ei & Sancii P etti. N on altro è Frunifcat fé non Frua- 
tu r , c ioè una vo c e  della più antica Lingua Latina , ripudiata poi da i 
Romani più eleganti , ma confervata dal vo lgo  nelle P ro v in c ie .  Fruni- 
fc o r , & Frunitum dtxii C a to , fon parole di Fel lo  P o m p e o ,  in ve ce  di 
F ruor . S.e ne truova anche efempio in qualche antica I icrizione.

S ’ e ’ finquì v e d u t o ,  che anche n e ’ vecchi  Secoli le voci Latine fi ado
peravano contro le regole della Gra m a t ic a  , e fi guaitavano . Avven ne 
ciò in Rom a llefla : or quanto più facilmente pote quello avvenire nel
le Provinc ie?  Succederono pofeia i  Secoli bai barici , ne’ quali a poco 
a poco vennero trasfigurate le vo ci  Latine , in guila che fi dura fatica 
ad in t e n d e r e ,  c o m e  vengano da quel fonte : sì div eda è la forma , ‘ che 
h a ano i !ì bocca del Po p o lo .  C e r c a v a  il Franzefe Egidio M e n a g i o , o n d e  
n^fcefie l’ italiano B  uciare ed Abbruciare. E cc o  il luo p arere .  D a  P ru 
na, Prunacius , Prucius , Brucius , B ru cia , Bruciare. Niuno crederà fal
to sì i lrano. Nè  p :ù felicemente pensò O t t a v i o  Ferrari ,  traendo da Am- 
burere il noilro Bruciare. Noni i l imerò  io d’ ingannarmi con dedurre que- 
ilo verbo dal Latino Peruro. C i o è  ha Peruro nel preterito Perujji ; e for
fè il Popolo difle anche Perujfus in vece di P e m jìu s . D a  Perujji fu for
mato Ptruffare , o Peruffare-, poi Pruffiare o Prujjare-, e finalmente pro
nunziato il P. d o lc em ente ,  ne venne Brujare de: Lombardi;  e Brufcia- 
re e Bruciare de’ T o f c a n i .  Così  Pruina  diventò Brina-, Opprobrium O b 
brobrio-, e Pruna fu da noi Lombardi  mutato in Brugna . Per la lleffa 
ragione ,  f iccome dirò qui fotto , il Latino Peramare fi cenv.ertì in Bra
mare . In Lombardia dura Brufare-, altri Popoli  dicono Brufciare-, e i 
Tofcani  Bruciare. Truovafi  nondimeno Brufare nel Lib.  VII. C a p .  73. 
nella Storia di Giovanni V i l la n i .  Ufarono i Latini Perufìulare . Diventò 
quello nella Gall ia  Perufful'are , poi Perufjuler, Bruffuler, e finalmente 
B  rader. Lafcerò confiderare ad altri ,  le dal Lombardico Brufare fi pof- 
fa dedurre l’ origine della voce  Brafa ; in Latino Pruna ; in Tofcano 
Bra e ,  Bragia , Brada  : perchè veramente non li foleva mutare 1’ V .  
in A. PrelTo i Franzefi  Braife lignifica lo ileiTo , e di là Embrafer ; e lo 
Spagnuolo Abrafar-, da’ quali verifimilmente noi prendemmo B 'a fa , Bra
ga Ùc. S’ ingannano a mio credere coloro , che tirano 1’ Italiano Bru
ciare e Brufare dal G r e c o  Bni7Lo ,  che lignifica Ebullire &  A g ita ti. Si
mile è bsnsì il fuono delle Lettere , ma d iv e d o  il lignificato . Più an
che s’ allontanò dal vero il D u - C a n g e  nel GlciTario,  con pretendere a- 
doper.,to B rufare  in ve c e  d’ Amburere , e citare il folo Sancito Autore 
Italiano. Brufciare -, e non Brufcare avrà fcritto il Sanuto ; perchè niun 
Italiano ha mai ufito Brujeare . V e g g a n o  anche i Franzefi , le il loro 
Brjffer la Biere ve n g a  da Per  &  Affare: giacché  fi arrol l i lce lorzo per 
farne la Birra . N è  s o , fe il D u - C a n g e  toccaffe il punto , allorché pen
sò nato il Franzefe Brouffailles , o Broffailles nato da Brufc,a e Broya .
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